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Marijine kakor pre ljubke otroške pesmi in hvaležni spomin, katerega gotovo 
vsak njegov učenec v svojem srcu nosi. 

lJris]>evki naj se blagovolijo pošiljati uredništvu »Učit, Tovariša« v 
Ljubljani, 

V nadeji, da blagi rajnik še ni pozabljen, pričakuje društvo obilnih 
darov. 

/ a odbor »Slov . u č i t . d r u š t v a v L j u b l j a n i * 
dne 3. junija iftfjć. 

Andrej Žumer, Jak. t vrl an, 
pred seil liik tajnik 

Občni zbor „ Matice Slovenske t za leto 1895, je liti dne 24. ju 
nijiL meseca t. L Ker ni prostora za daljše poročilo, naznanjamo danes le 
t o l i k o , da izide letos šestero knjig, namreč 1, Letopis, 2. лZgodovina slo-
venskega slovstva*. Ill, del. 3 Slovenske narodne pesmi. II. snopič, 4. Klek-
trika s podobami. 3. Slovenska itemlja. H. del. 6. Knezove knjižnice tretji 
zvezekr 

Se neka j pojasnila. V zadnji številki »Zvona« na. str, piše 
dr. Glaser, da je iz stüizacije nekega stavka v njegovi , Zgodovini slov. 
slovstva4 videti, da pripisuje »(spremembo* v tekstu Prešernove izdaje h 
I. [866. J u r č i č u . To je potrebno popravka, J u r č i č je pri uredbi Pre-
šernovega teksta takisto nedolžen, kakor Stritar, ker oba nista imela prav 
nie opraviti s to stvarjo. V e s t e k s t j e u r e d i l Levstik s a m , popol-
noma svojevoljno, in, kakor sem čul, Stritar že takrat, ko je izSlo , Klasje 
z domačega p o l j a n t bil zadovoljen, da jc Levstik t;iko korenito prenaredil 
besedilo Prešernovim poezijam, in celo Jurčič se v tem oziru ni ujemal z 
Levstikom. Levstik jc bil, kakor sam pravi, > vsega sveta pila luž* in nobene 

• ^jaiti svoje, niti tttjc pesmi m pusti i pri miru. Jurčič je Iii I pri izdaji iz 
l. 1866. deležen samo toliko, da jc posredoval med Levstikom in založ-
nikom Wagner jem na eni in med Stritarjem na drugi strani. Pat": pa je 
nameraval Jurčič urediti V o d n i k a in je že spisal Vodnikov živo top is, ki 
je se okranjen, a nima nobene vrednosti. Tut!i pri tem delu hi mu bil imel 
Levstik pomagati, kar .se da sklepati iz njegovih besed v »Zbranih spisih« 
(IV, 290.). Prcdno je prišlo do izdaje, je Wagner zaradi dolgov izginil iz 
Ljubljane. 

D;L gre ves popravljeni Prešeren na L e v s t i k o v rovaš, dokaže to-le: 
Preti se hoj imam list, na katerega prvo polovico je napisal Levstik s svojo 
roko Prešernov sonet »Ljubezni tiranija», kakršen je v originalu, a na drago 
polovico svojo popravo. Prešernov original se glasi: 

P r e č i m o v n e t i s k a n s o n e t . 
(kviren.) 

Vi, ki vam je ljubezen tiranija 
Neznana bolj, ko so stttdenci Nila; 
Vi, ki sam6 veste, kaj posodila 
Ne so, kaj hiše, polje, kaj kupčija! 

Iz vas se marši k ter i glavo vb tja, 
Al pojem res brez tipanja plačila, 
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Gotovi, da b[ je ne omočila 
La bin lovu s prs m o j i h melodija. 

Povejte vi mi, slepi modrijani! 
Al trud jo /.a dobiček, /.a. petico 
V Ameriki so črni A fr i kani? 

Dal v lnijši služnost me je bog s pušico, 
Kakor trptfJ) med Turki ju kristjani; 
Koyrt nek' imam upati pravico! — 

I^vstikova poprava ima to besedilo: 
Г o p r s v 11 F, I,. 

Vi, kterim je ljubezni tiranija 
Neznana bolj od skrivnih virov Xila; 
Vi, kieri znate le, kaj posojila 
NesO, kaj bi še, polje, kaj kupčija! 

Glavo H! marsikteri iz vas vbija, 
Al pojem res brez upanja plačila, 
Gotov, da je nc bode omečfla 
Labudova 's prs m o j i h melodija? 

Poved i te mi, slepi modrijani! 
Al trude za dobiček, za petico 
V Ameriki se črni A fr i kani: 

Dal v bujo sužnjost me je bo£ s pušico, 
Neg6 trpt* med Turki jo kristjani, 
Kaj nćki imam upati pravico! — 

Naj se s tem tekstom primeri besedilo v t Klasju", ki. ima le ne-
znatne inačice. 

Da je L e v s t i k popravil Prešerna, a ne Stritar, niti Jurčič, se vidi 
tudi u teya, ker je v Levstikovi ostal iti i ohranjen kos Prešernove izdaje iz 
1. 1847., v katerem so z L e v s t i k o v o roko zabeležene vse tiste poprave 
111 prenaredbe, ki so tiskane v »Klasju«. Vrhu tega se hrani v Levstikovi 
k n j i ž n i zapuščini tudi šc nekaj v e s n i h p o l Wagner je vega Prešerna, 
v katerih so vse liskovtie poprave narejene z Levstikovim peresom. Wag-
ner jer Prešeren, čigar besedilo je pozneje provzročilo toliko zmešnjav, je 
popolnoma Levstikovo delo. Poznejše Ničmanove p o n a t i s k e pa je po-
pravljal A l e š o v e c , ki je v Levstikove poprave pomešal še svoje in vrhu 
tega pustil v tekstu mnogo tiskovnih pomot, tako da bi se Prešeren samega 
sebe ne spoznal v sramotni Nič mano vi izdaji. 

Upam, da se mi je posrečilo rassodne ljudi prepričati o tem, da je 
Prešerna 1. 1S66. popravil Levstik. Dr. Glase rja pa prosim, da poleg krivice, 
ki jo jc storil Stritarju, popravi tudi ono, karero je napravil Jurčiču. 

Vladimir Levec, 

1'ai Levstikov lapsus calami! Ravno tal;o ugoraj prs iu ii ni. 
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